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                    العدد :              
Date: 14th November 2005                                                                                                     التاريخ : 14/11/2005
A TYPICAL LEASE

	Serial of the Estate Tax Register 
	Serial of the Estate Register


	Lessor :
	………………………………

	Tenant :
	………………………………

	The rented & its location :
	………………………………

	Its number : 
	………………………………

	Lease date : 
	One year 

	Rent allowance :
	Thirty thousand dinars

	Payment method :
	Cash 

	Period of rent :
	One year liable for renewal

	Purpose of using the shop :
	Trading Bureau  

	Rent start & end :
	2/10/2005 till 1/10/2006


Lease special terms:






   
1-The tenant is to maintain the rented and to secure the damage that might happen to the rented as he received it complete and without any defect. 

2-The tenant has no right to rent the rented for others unless the lessor’s written consent is obtained.

3-Water, electricity and cleaning charges are the tenant’s responsibility.

4-If the tenant left the rented during the lease period, he would have no right to claim the lessor for anything. 
5-The tenant is to deliver the rented complete and empty and the end of the lease as he received it. 

6-According to the law number 25 for year 1996 including amending the estate rent Act 87 for year 1979, the lease is terminated with the termination period of it in this lease without any need for warning of the evacuation by any official party.

7-The tenant is to agree with the landlord for the rent allowance annually and before the specified period of the lease. 

8-The lease is considered void if the tenant did not comply with one of the lease terms and it becomes invalid. 





             Seal of

	Signature

Lessor

	
	
	Signature 

Tenant



We hereby certify that the allowance does not exceed the decided legal rate of the estate public cost estimate.  The lease was registered by the number and date 2/10/2005 of the record register.



                      This contract was written in agreement of both parties 

Directorate of Estate Tax

	CERTIFICATION OF TRANSLATOR’S COMPETENCE
I, undersigned, Qahtan F.I. Al-Khatib, sworn translator & judicial expert authorized in translation, hereby certify that the above is an accurate translation of a Typical Lease in Arabic, and that I am competent in both Arabic and English to render such translation.
Date: 14th November 2005
                                               (Signature of sworn translator)



Translator’s English seal
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One fiscal stamp





2/10/2005





The translator holds no responsibility about the transcript contents 
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Treasurer











